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‭Shabbat Balak‬
‭20 July 2024     14 Tammuz 5784‬

‭Torah Reading:‬

‭Numbers 24:1-25‬

‭(1) Now Balaam, seeing that it‬
‮‬‭to‬‭bless‬‭Israel,‬‭did‬‭not,יהוה‬‭pleased‬
‭as on previous occasions, go in‬
‭search of omens, but turned his face‬
‭toward the wilderness. (2) As‬
‭Balaam looked up and saw Israel‬
‭encamped tribe by tribe, the spirit of‬
‭God came upon him. (3) Taking up‬
‭his theme, he said:‬
‭*‬‭Some of the poetic portions of this‬
‭chapter are unclear.‬‭Word of Balaam‬
‭son of Beor,‬
‭Word of the man*‬‭man‬‭Heb. gever;‬
‭more precisely, a man who makes his‬
‭presence felt.‬‭whose eye is‬
‭true,*‬‭whose eye is true‬‭Others “whose‬
‭eye is (or, eyes are) open”; meaning of‬
‭Heb. uncertain.‬
‭(4) Word of one who hears God’s‬
‭speech,‬
‭Who beholds visions from the‬
‭Almighty,‬
‭Prostrate, but with eyes unveiled:‬
‭(5) How fair are your tents, O Jacob,‬
‭Your dwellings, O Israel!‬

‬‮במדבר כ״ד:א׳-כ״ה
נֵ֤י י עֵ ב בְּ וֹ כִּ֣י ט֞ עָ֗ם   לְ א בִּ יַּ֣רְ  ‬‮)א( וַ

לַ֥ךְ  לֹא־הָ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ ת־יִ רֵ֣ךְ אֶ  בָ ה֙ לְ  הֹוָ ‬‮יְ
שִׁ֑ים   רַ֣את נְחָ  קְ ם לִ פַ֖עַ  ם־בְּ עַ פַֽ ‬‮כְּ

שָּׂ֨א   יִּ יו׃ )ב( וַ נָֽ פָּ בָּ֖ר   דְ מִּ ל־הַ ת אֶ שֶׁ יָּ֥  ‬‮וַ
ל אֵ֔ רָ שְׂ ת־יִ א֙ אֶ  יַּרְ נָ֗יו וַ י ת־עֵ עָ֜ם אֶ  לְ ‬‮בִ

יו ר֥וּחַ לָ֖ הִ֥י עָ  תְּ טָ֑יו וַ  בָ שְׁ  כֵ֖ן לִ שֹׁ ‮‬
מַ֑ר יֹּא וֹ וַ ל֖ שָׁ  שָּׂ֥א מְ   יִּ ים׃ )ג( וַ לֹהִֽ ‬‮אֱ
ר גֶּ֖בֶ  אֻ֥ם הַ  ר וּנְ עֹ֔ נ֣וֹ בְ  ם֙ בְּ  עָ לְ אֻ֤ם בִּ  ‬‮נְ

מֵ֖עַ שֹׁ ם  אֻ֕ ן׃ )ד( נְ יִ עָֽ תֻ֥ם הָ  שְׁ ‮‬
ה זֶ֔ חֱ י֙ יֶֽ  דַּ שַׁ זֵ֤ה   חֲ שֶׁ֨ר מַ   אֵ֑ל אֲ י־ רֵ מְ ‬‮אִ

טֹּ֥בוּ  ה־ ם׃ )ה( מַ יִ ינָֽ ל֥וּי עֵ פֵ֖ל וּגְ ‬‮נֹ
ל׃ אֵֽ רָ שְׂ תֶ֖יךָ יִ נֹ כְּ שְׁ  קֹ֑ב מִ  יךָ יַעֲ לֶ֖ ‬‮אֹהָ
הָ֑ר לֵ֣י נָ  נֹּ֖ת עֲ  גַ יוּ כְּ טָּ֔  לִ֣ים נִ  נְחָ ‬‮)ו( כִּ

זִ֖ים  רָ אֲ כַּ וָ֔ה  הֹ טַ֣ע יְ ם֙ נָ י לִ הָ אֲ כַּ ‮‬
ו יָ֔ דָּ֣לְ  ם֙ מִ  מַ֙יִ זַּל־ ם׃ )ז( יִֽ יִ י־מָֽ לֵ ‬‮עֲ

ג֙  גַ אֲ רֹ֤ם מֵֽ יָ בִּ֑ים וְ  ם רַ מַ֣יִ  ע֖וֹ בְּ זַרְ ‬‮וְ
אֵ֚ל ׃ )ח(  וֹ תֽ כֻ לְ שֵּׂ֖א מַ  נַּ תִ וֹ וְ כּ֔  לְ ‬‮מַ

אֵ֖ם  פֹ֥ת רְ  עֲ תוֹ ם כְּ יִ רַ֔  צְ מִּ א֣וֹ מִ י צִ ‬‮מוֹ
הֶ֛ם י מֹתֵ צְ עַ רָ֗יו וְ  יִ֣ם צָ  וֹ ל גּ כַ֞ וֹ יֹא ‬‮ל֑
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‭(6) Like palm-groves that stretch‬
‭out,‬
‭Like gardens beside a river,‬
‮‬‭,יהוה‬‭Like‬‭aloes‬‭planted‬‭by‬
‭Like cedars beside the water;‬
‭(7) Their boughs drip with‬
‭moisture,‬
‭Their roots*‬‭Their roots‬‭Lit. “and its‬
‭seed.”‬‭have abundant water.‬
‭Their ruler shall rise above Agag,‬
‭Their sovereignty shall be exalted.‬
‭(8) God who freed them from Egypt‬
‭Is for them like the horns*‬‭horns‬‭See‬
‭note at 23.22.‬‭of the wild ox.‬
‭They shall devour enemy nations,‬
‭Crush their bones,‬
‭And smash their arrows.‬
‭(9) They crouch, they lie down like a‬
‭lion,‬
‭Like a lioness;*‬‭lioness‬‭Heb. lavi’;‬
‭NJPS “king of beasts.” See the first note‬
‭at 23.24.‬‭who dares rouse them?‬
‭Blessed are they who bless you,‬
‭Accursed they who curse you! (10)‬
‭Enraged at Balaam, Balak struck his‬
‭hands together. “I called you,” Balak‬
‭said to Balaam, “to damn my‬
‭enemies, and instead you have‬
‭blessed them these three times! (11)‬
‭Back with you at once to your own‬
‭place! I was going to reward you‬
‮‬‭has‬‭denied‬‭you‬‭theיהוה‬‭richly,‬‭but‬
‭reward.” (12) Balaam replied to‬
‭Balak, “But I even told the‬
‭messengers you sent to me, (13)‬
‭‘Though Balak were to give me his‬

רַ֨ע  ץ׃ )ט( כָּ חָֽ צָּ֥יו יִמְ  חִ ם וְ רֵ֖  גָ ‬‮יְ
וּ מֶ֑נּ י קִ מִ֣י יְ בִ֖יא   לָ רִ֛י וּכְ  אֲ כַּ כַ֧ב   שָׁ ‮‬

וּר׃ )י( רֽ יךָ אָ רֶ֖  אֹרְ וּךְ וְ ר֔ כֶ֣יךָ בָ  רְ בָ ‬‮מְ
פֹּ֖ק   יִּסְ ם וַ עָ֔ לְ ל־בִּ ק֙ אֶ  לָ אַ֤ף בָּ ר־ חַ יִּֽ ‬‮וַ
עָ֗ם  לְ ל־בִּ לָ֜ק אֶ  ר בָּ יֹּ֨אמֶ   פָּ֑יו וַ   כַּ ת־ ‬‮אֶ
תָּ רַ֣כְ  בֵּ ה֙  נֵּ  הִ יךָ וְ תִ֔ א רָ י֙ קְ  בַ יְ קֹ֤ב אֹֽ  ‬‮לָ

ים׃ )יא( מִֽ עָ פְּ לֹ֥שׁ  שָׁ זֶ֖ה  ךְ  רֵ֔  ‬‮בָ
מֶ֑ךָ  קוֹ ל־מְ ךָ֣ אֶ  ח־לְ רַ תָּ֖ה בְּ   עַ ‬‮וְ

ךָ֥  נָעֲ נֵּ֛ה מְ   הִ ךָ֔ וְ דְ בֶּ  כַ בֵּ֣ד אֲ   כַּ י֙   תִּ מַ֙רְ  ‬‮אָ
עָ֖ם  לְ ר בִּ יֹּ֥אמֶ   ד׃ )יב( וַ וֹ בֽ כָּ וָ֖ה מִ הֹ ‬‮יְ

כֶ֛יךָ  אָ לְ ל־מַ גַּ֧ם אֶ לֹ֗א   ק הֲ לָ֑ ל־בָּ ‬‮אֶ
ר׃ י לֵאמֹֽ תִּ בַּ֥רְ   י דִּ לַ֖ תָּ אֵ לַ֥חְ  שָׁ ר־ שֶׁ  ‬‮אֲ
וֹ֮ ית לֹ֣א בֵ לָ֜ק מְ  לִ֨י בָ ן־ תֶּ  ם־יִ ‬‮)יג( אִ

ר֙ בֹ עֲ כַ֗ל לַ ב֒ לֹ֣א אוּ  הָ זָ ף וְ כֶּ֣סֶ  ‮‬
א֥וֹ בָ֛ה   ת טוֹ שׂ֥וֹ  עֲ וָ֔ה לַ הֹ פִּ֣י יְ  ת־ ‬‮אֶ

ת֥וֹ וָ֖ה אֹ הֹ בֵּ֥ר יְ   דַ ר־יְ שֶׁ  בִּ֑י אֲ  לִּ עָ֖ה מִ  ‬‮רָ
ךְ לֵ֖ נִ֥י הוֹ  נְ ה הִ תָּ֕   עַ ר׃ )יד( וְ בֵּֽ  דַ ‬‮אֲ

שֶׂ֜ה  שֶׁ֨ר יַעֲ   ךָ֔ אֲ עָ֣צְ י ה֙ אִ  כָ מִּ֑י לְ   עַ ‬‮לְ
רִ֥ית  חֲ אַ ךָ֖ בְּ  מְּ עַ זֶּ֛ה לְ  עָ֥ם הַ  ‬‮הָ

מַ֑ר יֹּא וֹ וַ ל֖ שָׁ  שָּׂ֥א מְ   יִּ ים׃ )טו( וַ יָּמִֽ ‬‮הַ
ר גֶּ֖בֶ  אֻ֥ם הַ  ר וּנְ עֹ֔ נ֣וֹ בְ  ם֙ בְּ  עָ לְ אֻ֤ם בִּ  ‬‮נְ

עַ֙ מֵ֙ שֹׁ אֻ֗ם   ן׃ )טז( נְ יִ עָֽ תֻ֥ם הָ  שְׁ ‮‬
זֵ֤ה  חֲ ן מַ י֑וֹ  לְ ת עֶ דַּ֣עַ עַ  דֵ֖ יֹ ל וְ י־אֵ֔ רֵ מְ ‬‮אִ
ם׃ )יז( יִ ינָֽ ל֥וּי עֵ פֵ֖ל וּגְ ה נֹ זֶ֔ חֱ י֙ יֶֽ  דַּ שַׁ ‮‬

לֹ֣א וּ וְ נּ רֶ֖ וּ שׁ ה אֲ תָּ֔  לֹ֣א עַ וּ֙ וְ  אֶ֙נּ  רְ ‬‮אֶ
קָ֥ם  קֹ֗ב וְ  יַּעֲ כָ֜ב מִֽ  וֹ רַ֨ךְ כּ  ב דָּ וֹ ר֑ ‬‮קָ
תֵ֣י  אֲ פַּ ץ֙   חַ ל וּמָ אֵ֔ רָ שְׂ יִּ ט֙ מִ  שֵׁ֙בֶ  ‮‬

ת׃ )יח( שֵֽׁ נֵי־ ל־בְּ כׇּ קַ֖ר   רְ קַ ב וְ אָ֔ ‬‮מוֹ
שָׁ֛ה   רֵ יָ֧ה יְ  הָ שָׁ֗ה וְ   רֵ ם יְ ד֜וֹ  יָ֨ה אֱ  הָ ‬‮וְ



‭3‬

‭house full of silver and gold, I could‬
‭not of my own accord do anything‬
‮‬‭’sיהוה‬‭good‬‭or‬‭bad‬‭contrary‬‭to‬
‮‬‭says,‬‭that‬‭Iיהוה‬‭command.‬‭What‬
‭must say.’ (14) And now, as I go back‬
‭to my people, let me inform you of‬
‭what this people will do to your‬
‭people in days to come.” (15) He took‬
‭up his theme, and said:‬
‭Word of Balaam son of Beor,‬
‭Word of the man*‬‭man‬‭See note at v.‬
‭3.‬‭whose eye is true,‬
‭(16) Word of one who hears God’s‬
‭speech,‬
‭Who obtains knowledge from the‬
‭Most High,‬
‭And beholds visions from the‬
‭Almighty,‬
‭Prostrate, but with eyes unveiled:‬
‭(17) What I see for them is not yet,‬
‭What I behold will not be soon:‬
‭A star rises from Jacob,‬
‭A scepter comes forth from Israel;‬
‭It smashes the brow of Moab,‬
‭The foundation of*‬‭The foundation‬
‭of‬‭Samaritan “the pate of,” cf. Jer.‬
‭48.45; others “breaks down.”‬‭all‬
‭children of Seth.‬
‭(18) Edom becomes a possession,‬
‭Yea, Seir a possession of its enemies;‬
‭But Israel is triumphant.‬
‭(19) A victor issues from Jacob‬
‭To wipe out what is left of Ir. (20) He‬
‭saw Amalek and, taking up his‬
‭theme, he said:‬
‭A leading nation is Amalek;‬

ל׃ יִ ה חָֽ עֹ֥שֶׂ אֵ֖ל   רָ שְׂ יִ בָ֑יו וְ  עִ֖יר אֹיְ  ‬‮שֵׂ
יד רִ֖  בִ֥יד שָׂ  אֱ הֶֽ קֹ֑ב וְ  יַּעֲ דְּ מִֽ יֵ֖רְ  ‬‮)יט( וְ
שָּׂ֥א   יִּ ק וַ לֵ֔ מָ ת־עֲ א֙ אֶ  יַּרְ יר׃ )כ( וַ עִֽ ‬‮מֵ
ק לֵ֔ מָ ם֙ עֲ  יִ וֹ שִׁ֤ית גּ  א מַ֑ר רֵ יֹּא וֹ וַ ל֖ שָׁ  ‬‮מְ

א֙  יַּרְ ד׃ )כא( וַ דֵ֥י אֹבֵֽ  ית֖וֹ עֲ רִ חֲ אַ ‬‮וְ
מַ֑ר יֹּא וֹ וַ ל֖ שָׁ  שָּׂ֥א מְ   יִּ י וַ ינִ֔ קֵּ  ת־הַ ‬‮אֶ

׃ ךָ נֶּֽ  ע קִ סֶּ֖לַ   בַּ שִׂ֥ים   ךָ וְ בֶ֔ שָׁ  וֹ ן֙ מֽ  יתָ ‬‮אֵ
ן קָ֑יִ ר  בָ֣עֵֽ  יֶ֖ה לְ  הְ ם־יִ כִּ֥י אִ ‬‮)כב( 

שָּׂ֥א   יִּ ׃ )כג( וַ ךָּ  בֶּֽ  שְׁ  שּׁ֥וּר תִּ   מָ֖ה אַ ד־ ‬‮עַ
יֶ֖ה  חְ מִ֥י יִ י  וֹ מַ֑ר א֕ יֹּא וֹ וַ ל֖ שָׁ  ‬‮מְ

ים תִּ֔ יַּ֣ד כִּ  ם֙ מִ י צִ ל׃ )כד( וְ מ֥וֹ אֵֽ שֻּׂ  ‬‮מִ
ם־ה֖וּא גַ ר וְ עֵ֑בֶ וּ־ נּ עִ שּׁ֖וּר וְ   נּ֥וּ אַ  עִ ‬‮וְ

ךְ יֵּ֖לֶ  ם וַ עָ֔ לְ ם בִּ יָּ֣קׇ  ד׃ )כה( וַ דֵ֥י אֹבֵֽ  ‬‮עֲ
לַ֥ךְ  ק הָ לָ֖ ם־בָּ גַ קֹמ֑וֹ וְ מְ ב לִ שׇׁ יָּ֣  ‬‮וַ

׃ }פ{ וֹ כּֽ רְ דַ ‬‮לְ
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‭But its fate is to perish forever. (21)‬
‭He saw the Kenites and, taking up‬
‭his theme, he said:‬
‭Though your abode be secure,‬
‭And your nest be set among cliffs,‬
‭(22) Yet shall Kain*‬‭Kain‬‭I.e., the‬
‭Kenites mentioned in v. 21.‬‭be‬
‭consumed,‬
‭When Asshur takes you captive. (23)‬
‭He took up his theme and said:‬
‭Alas, who can survive except God‬
‭has willed it!‬
‭(24) Ships come from the quarter of‬
‭Kittim;‬
‭They subject Asshur, subject Eber.‬
‭They, too, shall perish forever. (25)‬
‭Then Balaam set out on his journey‬
‭back home; and Balak also went his‬
‭way.‬

‭Haftarah:‬

‭Micah 5:6-6:8‬

‭(6) The remnant of Jacob shall be,‬
‭In the midst of the many peoples,‬
‭Like dew from GOD,‬
‭Like droplets on grass—‬
‭Which do not look to anybody‬
‭Nor place their hope in mortals. (7)‬
‭The remnant of Jacob‬
‭Shall be among the nations,‬
‭In the midst of the many peoples,‬

‬‮מיכה ה׳:ו׳-ו׳:ח׳
יָ֣ה  הָ ב֙‬‮׀‬ ‮)ו( וְ  קֶ֙רֶ  קֹ֗ב בְּ  רִ֣ית יַעֲ  אֵ שְׁ ‮‬

וָ֔ה הֹ אֵ֣ת יְ  ל֙ מֵ  טַ ים כְּ בִּ֔  מִּ֣ים רַ   ‬‮עַ
שֶׁ֤ר   ב אֲ עֵ֑שֶׂ י־ לֵ בִ֖ים עֲ י בִ רְ ‬‮כִּ

נֵ֥י  בְ חֵ֖ל לִ יַ לֹ֥א יְ ישׁ וְ אִ֔  ה֙ לְ  וֶּ קַ א־יְ ‬‮לֹֽ
ם׃ }פ{ דָֽ ‬‮אָ

יִ֗ם  וֹ גּ בַּ קֹ֜ב   רִ֨ית יַעֲ  אֵ שְׁ ה֩  יָ הָ ‬‮)ז( וְ
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‭Like a lion among beasts of the wild,‬
‭Like a fierce lion among flocks of‬
‭sheep,‬
‭Which tramples wherever it goes‬
‭And rends, with none to deliver. (8)‬
‭Your hand shall prevail over your‬
‭foes,‬
‭And all your enemies shall be cut‬
‭down! (9) In that day‬
‭—declares GOD—‬
‭I will destroy the horses in your‬
‭midst‬
‭And wreck your chariots. (10) I will‬
‭destroy the cities of your land‬
‭And demolish all your fortresses. (11)‬
‭I will destroy the sorcery you‬
‭practice,‬
‭And you shall have no more‬
‭soothsayers. (12) I will destroy your‬
‭idols‬
‭And the sacred pillars in your midst;‬
‭And no more shall you bow down‬
‭To the work of your hands. (13) I will‬
‭tear down the sacred posts  in your‬
‭midst‬
‭And destroy your cities.  (14) In‬
‭anger and wrath‬
‭Will I wreak retribution‬
‭On the nations that have not‬
‭obeyed. (1) Hear what GOD is‬
‭saying:‬
‭Come, present [My] case before the‬
‭mountains,‬
‭And let the hills hear you pleading.‬
‭(2) Hear, you mountains, GOD’s‬
‭case—‬

ה֙ יֵ רְ אַ ים כְּ בִּ֔  מִּ֣ים רַ   ב֙ עַ  קֶ֙רֶ  ‬‮בְּ
צֹ֑אן י־ רֵ דְ עֶ פִ֖יר בְּ  כְ ר כִּ עַ ת יַ֔ מ֣וֹ הֲ בַ ‬‮בְּ
אֵ֥ין  ף וְ רַ֖  טָ מַ֥ס וְ  רָ בַ֛ר וְ  ם־עָ שֶׁ֧ר אִ   ‬‮אֲ

יךָ רֶ֑  ל־צָ ךָ֖ עַ  רֹ֥ם יָדְ יל׃ )ח( תָּ צִּֽ ‬‮מַ
יָ֤ה  הָ תוּ׃ )ט( וְ רֵֽ כָּ בֶ֖יךָ יִ  ל־אֹיְ כׇ ‬‮וְ

תִּ֥י  רַ כְ הִ וָ֔ה וְ הֹ ם־יְ א֙ נְאֻ הוּ ם־הַ יּוֹ ‬‮בַ
תִּ֖י  דְ בַ אֲ הַ בֶּ֑ךָ וְ   רְ קִּ סֶ֖יךָ מִ ‬‮סוּ

רֵ֣י  תִּ֖י עָ  רַ כְ הִ ׃ )י( וְ יךָ בֹתֶֽ כְּ רְ ‬‮מַ
׃ )יא( יךָ רֶֽ צָ בְ ל־מִ כׇּ תִּ֖י   סְ רַ הָ צֶ֑ךָ וְ  רְ ‬‮אַ
נִ֖ים  נְ עוֹ מְ דֶ֑ךָ וּֽ  יָּ פִ֖ים מִ  שָׁ  תִּ֥י כְ  רַ כְ הִ ‬‮וְ

תִּ֧י  רַ כְ הִ ׃ )יב( וְ ךְ יוּ־לָֽ הְ ‬‮לֹ֥א יִֽ
בֶּ֑ךָ   רְ קִּ תֶ֖יךָ מִ  בוֹ צֵּ לֶ֛יךָ וּמַ י סִ ‬‮פְ

שֵׂ֥ה  עֲ מַ ד לְ וֶ֥ה ע֖וֹ  חֲ תַּ  שְׁ  לֹא־תִ ‬‮וְ
יךָ רֶ֖ י שֵׁ  תִּ֥י אֲ  שְׁ  נָתַ ׃ )יג( וְ יךָ דֶֽ ‬‮יָ

׃ )יד( יךָ רֶֽ תִּ֖י עָ  דְ מַ שְׁ  הִ בֶּ֑ךָ וְ   רְ קִּ ‬‮מִ
קָ֖ם מָ֛ה נָ  חֵ אַ֧ף וּבְ  י בְּ שִׂ֜יתִ  עָ ‬‮וְ

עוּ׃ }פ{ מֵֽ שָׁ שֶׁ֖ר לֹ֥א    יִ֑ם אֲ  וֹ גּ ת־הַ ‬‮אֶ
וָ֖ה הֹ ר־יְ שֶׁ  אֵ֥ת אֲ עוּ־נָ֕א  מְ שִׁ ‬‮)א( 

ים רִ֔  הָ ת־הֶ רִ֣יב אֶ ק֚וּם  מֵ֑ר  ‬‮אֹ
׃ )ב( ךָ לֶֽ ת קוֹ ע֖וֹ בָ גְּ נָה הַ מַ֥עְ  שְׁ  תִ ‬‮וְ

וָ֔ה הֹ רִ֣יב יְ ת־ ם֙ אֶ י רִ ע֤וּ הָ  מְ שִׁ ‮‬
רִ֤יב כִּ֣י  ץ  אָ֑רֶ י  דֵ סְ נִ֖ים מ֣וֹ  תָ אֵ הָ ‬‮וְ
אֵ֖ל  רָ שְׂ ם־יִ עִ וֹ וְ מּ֔ ם־עַ ה֙ עִ  יהֹוָ ‬‮לַֽ

ךָ֖  י לְ שִׂ֥יתִ  ה־עָ מִּ֛י מֶ   ח׃ )ג( עַ כָּֽ וַ תְ ‬‮יִ
כִּ֤י י׃ )ד(  נֵ֥ה בִֽ  תִ֑יךָ עֲ  אֵ לְ מָ֣ה הֶ ‬‮וּ

בֵּ֥ית   ם וּמִ יִ רַ֔  צְ ץ מִ אֶ֣רֶ  ךָ֙ מֵ תִ֙י  לִ עֱ ‬‮הֶ
יךָ נֶ֔ פָ לַ֣ח לְ  שְׁ  אֶ תִ֑יךָ וָ י דִ פְּ ים  דִ֖  בָ ‬‮עֲ

מִּ֗י   ם׃ )ה( עַ יָֽ רְ רֹ֥ן וּמִ הֲ שֶׁ֖ה אַ  ת־מֹ ‬‮אֶ
ב אָ֔ ךְ מוֹ מֶ֣לֶ ק֙   לָ עַ֗ץ בָּ ה־יָּ א֙ מַ ר־נָ כׇ ‬‮זְ
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‭You firm foundations of the earth!‬
‭For GOD has a case against this‬
‭covenanted people—‬
‭A suit against Israel. (3) “My people!‬
‭What wrong have I done you?‬
‭What hardship have I caused you?‬
‭Testify against Me. (4) In fact,‬
‭I brought you up from the land of‬
‭Egypt,‬
‭I redeemed you from the house of‬
‭bondage,‬
‭And I sent before you‬
‭Moses, Aaron, and Miriam. (5) “My‬
‭people,‬
‭Remember what Balak king of Moab‬
‭Plotted against you,‬
‭And how Balaam son of Beor‬
‭Responded to him.‬
‭[Recall your passage]‬
‭From Shittim to Gilgal‬
‭And you will recognize‬
‭GOD’s gracious acts.” (6) With what‬
‭shall I approach GOD,‬
‭Do homage to God on high?‬
‭Shall I approach with burnt‬
‭offerings,‬
‭With calves a year old? (7) Would‬
‭GOD be pleased with thousands of‬
‭rams,‬
‭With myriads of streams of oil?‬
‭Shall I give my first-born for my‬
‭transgression,‬
‭The fruit of my body for my sins? (8)‬
‭“You have been told, O mortal, what‬
‭is good,‬
‭And what GOD requires of you:‬

ר ע֑וֹ  ן־בְּ בֶּ עָ֣ם   לְ נָ֥ה אֹת֖וֹ בִּ  ה־עָ ‬‮וּמֶ
ת עַ דַּ֖ ן  עַ מַ֕ ל לְ גָּ֔  לְ גִּ ד־הַ ם֙ עַ י טִּ שִּׁ   ן־הַ ‬‮מִ

דֵּ֣ם  קַ ה֙ אֲ  מָּ  בַּ ה׃ )ו(  הֹוָֽ ת יְ ק֥וֹ  דְ ‬‮צִ
ם וֹ ר֑ הֵ֣י מָ כַּ֖ף לֵאלֹ   וָ֔ה אִ הֹ ‬‮יְ

נֵ֥י  ים בְּ לִ֖ גָ עֲ בַּ ת  וֹ ל֔ עוֹ וּ בְ מֶ֣נּ  דְּ קַ אֲ ‬‮הַ
פֵ֣י  לְ אַ ה֙ בְּ  הֹוָ צֶ֤ה יְ  רְ יִ ה׃ )ז( הֲ נָֽ שָׁ ‮‬

תֵּ֤ן   אֶ ן הַ שָׁ֑מֶ  י־ לֵ ת נַחֲ ב֖וֹ בְ רִֽ ים בְּ ילִ֔ ‬‮אֵ
טַּ֥את   נִ֖י חַ  טְ רִ֥י בִ  פְּ י  עִ֔ שְׁ  פִּ י֙   רִ כוֹ ‬‮בְּ

ם דָ֖  ךָ֛ אָ  גִּ֥יד לְ  י׃ )ח( הִ שִֽׁ  ‬‮נַפְ
ךָ֗  מְּ רֵ֣שׁ מִ  וֹ וָ֞ה דּ הֹ ה־יְ ב וּמָֽ טּ֑וֹ ה־ ‬‮מַ

ת בַ אַ֣הֲ  ט֙ וְ  פָּ  שְׁ  ת מִ שׂ֤וֹ  ם־עֲ כִּ֣י אִ ‮‬
׃ יךָ לֹהֶֽ ם־אֱ ת עִ כֶ נֵ֥עַ לֶ֖  צְ הַ ד וְ סֶ ‬‮חֶ֔

‬‮}ס{        
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‭Only to do justice‬
‭And to love goodness,‬
‭And to walk modestly with your God‬


